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CORRELATION OF NOTIONS*“LANGUAGE", “CULTURE”
AND “PICTURE OF THE WORLD”

Ekaterina Anatol'evna Vlasova, Ph. D. in Philology
Department of English Philology
Orenburg Sate Pedagogical University
vkvlasovy@yandex.ru

The author reveals the content of the notions “picture of the world”, “conceptual picture of the world”, “language picture of the
world”, “cultural picture of the world”, traces their connection with each other, tells about the origin and development of the un-
derstanding of the term “picture of the world”, the variety of pictures of the world, the way of their implementation at the level
of consciousness, and presents the interpretations of these notions by the scientists, who concerned these issues (M. Ya. Blokh,
Yu. D. Apresyan, G. A. Brutyan, E. S. Kubryakova, A. A. Potebnya and others), their views and different approaches to the solu-
tion of the interaction of the above mentioned notions.

Key words and phrases: picture of the world; language; culture; language, cultural, conceptual pictures of the world; language
and culture interaction.

YJIK 378.02:37.016
Ilenarornueckue HAyKu

B cmamve npedcmasnenvt cmpykmypa u cooepoicanue yueOH020 nocobus, NpeoHa3Ha4eHHo20 04 0byueHus pyc-
CKOMY A3bIKY UHOCMPAHHBIX CIMYOEHMO8 8 MEeXHUYecKom 8yse. Ha KOHKpemHbIX npumepax usz asmopckozo nocobust
«Pycckuil s13bIK KAK UHOCMPAaHHbLIL: npogheccuonanvhas cepa (mexnuveckuil npopuiv)» nokasamnsl nymu peaiusa-
yuu yeau o6yueHus.

Kniouegvie cnosa u ghpasvl: pycckuil sI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN; METOANKA,; TEXHHUECKHH MTPoduiIh; yaeOHoe mocodue;
HaYYHBIH CTHIIb PEYH.

TarbaHa ®éqopoHa Boakosa, k. puion. H.

Kageopa pyccrozo azvika kax unocmpanuozo

Hayuonanenuiii uccnedosamensvckuti TomcKutl noaumexHudyecKull yHugepcumem
tatyana-volkova@bk.ru

CTPYKTYPA U COAEP)KAHHUE YYEBHOI'O IIOCOBUA .
JJIA SAHATUHA IO JUCHUIIJIMHE «PYCCKHU A3BIK KAK THOCTPAHHBIN:
MPOPECCAOHAJIBHAS COEPA (TEXHUYECKUM ITPOPUIID)»®

PaspaboranHoe Hamu yueGHOe mocobue [2] mpencrasisier co0oil u3anne Ha MaTepHae TEKCTOB Mo HeTera3o-
BOMY JIeJIy U T€OJIOTHH U MPEHA3HAYCHO JJIsl 3aHITHH MO JUCHUILUINHE «PycCKUl S3bIK KaK HHOCTPAHHEI: mpodec-
cHOHaJIbHAs cdepa (TeXHUUECKHiA MPOQUIIL)» B TPYIIaX MHOCTPAHHBIX ydanmxcs. [locobue pazpaboTaHo It UC-
MOJIb30BAHUS KaK B ayJAUTOPHOU paboTe ¢ IMpenoaBaTeiieM, Tak U B CAMOCTOSITEIBHOM paboTe CTYyICHTOB.

Ienb mocoOust — KOMIDIEKCHOE 3HAKOMCTBO MHOCTPaHHBIX CTYICHTOB C JIGKCHKO-TPaMMaTHYSCKHUMHU, MOP(HOIIOo-
THYECKUMH W CHHTaKCHYECKHIMH OCOOCHHOCTSIMH SI3BIKa CIEIMaIbHOCTH, UX MOCIEIyIomlee aKTHBHOE yHoTpeoire-
HHE B YCTHOH W MHCHBMEHHOI HAy4YHOH peul, pa3BUTHE MPAKTUIECKUX YMEHHUIH W HABBIKOB PaOOTHI C TEKCTaMH Ha-
YYHOTO CTHJIS, TPOAYLIPOBAHUS COOCTBEHHBIX YCTHBIX M MUCHMEHHBIX TEKCTOB, AyAHUPOBAaHUS, BEIPAOOTKA HABBIKOB
nepenadu HaygHo! mH(opMarin B pedepatuBHON GopMe, a TaKKe 3aKpeIUIeHHEe MaTepHaia 110 CIIeIHaIbHOCTH.

[Tocobue coctonuT M3 YETHIPEX pa3nmenoB W mpuioxeHus. Pazmen 1 «Y4mM u 3akperisieM TpaMMaTHKY S3BIKa
CHEIHATBHOCTA» BKITIOYACT B ceOsl YIIPaKHECHUs, HANIPABJICHHBIC HAa pa0OTy ¢ OOIICHAYYHOU JICKCUKOW, CIICIHAIIb-
HOW TEPMUHOJIOTHEH, OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH TEPMHUHOOOPA30BaHMUS U CIIOBOOOPA30BaHMs, YACTOTHBIMU I'PaMMAaTH-
YECKMMHU KOHCTPYKIIUSAMH, CBOHCTBEHHBIMHU TEKCTaM HAy4YHOTO CTIIS. Pa3nen 2 «PaboTtaeM ¢ TEKCTaMU» CONCPIKUT
3aJlaHus, CBSI3aHHBIC C M3YYCHHUEM pedepaTHBHBIX (HOPM, MPHUBICYCHUEM Y3KOCICIUAIBHOW JCKCUKH, pabOTOH 1Mo
HanucaHuio 0030pHOTO pedepara u pedepara-aHHOTAIMH. 3IECh MPEICTABIICH PSiJ] TEKCTOB IO CIECIUATBHOCTH, 10-
3BOJISIFOIIIUX OCYIIECTBUTh KOMIUICKCHYIO CTHIUCTHYCCKYIO pabOTy Ha pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX M, Kak 00s3a-
TEJBHOE YCIOBHE, COMPOBOKIAEMBIX BOMPOCAMH TI0 3aKPEIUICHHUIO CONIEPKaHHS CIeIHAIBHOTO Xapakrepa. Pazmen 3
«CmoTpuM (HuIpM» TpeIHa3HAYeH, B IIEPBYIO OYepeib, Ul CaMOCTOATENbHONW paboThl CTYACHTOB. 3alaHus TO3BO-
JISIOT MMOBTOPUTH TPaMMATHKY, aKTyaJIH3UpOBATh MPOPECCHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHYIO JIEKCUKY, Pa3BUTh HABBIKH
ayIMpOBAaHMUS, OTBETUTH Ha BOIPOCHI 0000IIAOIIETo XapakTepa 1 MOoAroTOBUTRCS K Oecene. Pasnmen 4 «['oToBuMces K
JUCKYCCHUI» TPEACTaBICH TeKCTaMH IPOOJIEMHOTO XapakTepa, KOTOpBIE IPEnoaBaTelb MOKET HCIIOIB30BaTh KaK B
ayIUTOPHOM, TaK M CaMOCTOSATENFHONH padoTe CTyAEeHTOB C y4€ToM WX ypoBHA oOyueHHocTH. B Ilpmmosxenue
BKITIOYCHA MH(DOpPMAIHSI CITPABOYHOTO XapaKTepa, a TAKIKE TEKCTHI i peepupOBaHUsL.
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Hwxe npuBeieHBI MPUMEPHI TUITUYHBIX 3aJJAaHUIA U3 Pa3HBIX Pa3JeNIOB MOCOOHUS.
IMpumep 1 (paszen 1).
[To3nakombTeECh ¢ onrcanueM Hacoca Tpexiurymkeproro HTTI-300x70 i oTBeThTE Ha BOIIPOCHI TIOCIIE TEKCTA.

Hasznauenue

Hacoc tpexmnymkepnsiid HTT1-300x70 npeaHa3HadyeH A UCIOIb30BAHUSA B COCTAaBE HE(TEra3ompOMBICIOBBIX
HACOCHBIX YCTAHOBOK JIJISI IPOBEACHUS KUCIOTHOW 00paOOTKH, IIEMEHTHPOBAHUS CKBaKUH M PEMOHTHBIX padorT.

TexHuyeckue XxapakTepUCTUKHI

JuameTp riyHxepa, MM 100

Tozmaua 3a 060poT, IM/06. 4,71

HawuGoubmas MOIHOCTB, JI.C. (KBT):

— notpebisieMast 278 (204)

— IroJIe3Hast 250 (184)
Bonpocsr

1. KakoBa GyHKIMsl JaHHOTO BHJa Hacoca? (KCIOJb3yiTe KOHCTPYKIUIO Yo 3akniouaemes 6 4ém?)

2. KakoBbl OCHOBHbIE TEXHUYECKUE XaPAKTEPUCTHKH Hacoca? (UCHONb3yiTe KOHCTPYKIUIO Ymo sensemcs uem?)
[Tam ke, c. 14-15].

IMpumep 2 (pasmen 2).

Packpoiite ckoOkn, 00pa3oBaB Hy)KHYIO (hopMy ITpUIACTHS OT IIIaroJia.

Marmatusm (magmatism) — sHIOTeHHBIN Tpolece, (CBsI3aTh — CBA3BIBATH) 00pa3oBaHWE MarMbl, €€ MBHKCHUC
BHYTPH 3eMJIH U TIPEBPAIICHAE €& B MATMATHIECKYIO TOPHYIO TTOPOLY.

Marma (0T rped. magma — rycras Masb) — CJIOKHBIA CHIMKATHBIM paciuiaB, (HACHIIIATH — HACHITUTE) Ta3aMH,
(HarpeBath — HArPeTH) BOJIOW 1 €€ mapamu.

JlaBa (lava) — marma, (BBIXOJHMTH — BBIITH) Ha TIOBEPXHOCTH H (TEPATH MOTEPSITh) YACTH JYYIINX KOMIOHEHTOB.
Temmneparypa massl — 1200-1300 °C.

Teppaca — 3T0 IUIOIIA/(Ka B CTPOCHUH JOJIUHBI, (OTKPBIBATH — OTKPBITH) Wik (orpe6ars), (00s3b1BaTh — 00513aTh)
CBOMM IIPOHMCXOXKICHAEM DPO3MOHHON WM aKKyMYJSITUBHOM JEATENbHOCTH BOJOTOKA B IPEIBLIYIIMN I[HKI
paseutus [Tam xe, c. 24].

IMpumep 3 (pasmen 2).

HubopManuro npeuiokeHui, TIe TIaroibl HMEIOT YaCTHINy «Cs», TIPECTaBbTe B pedepaTnBHOM Gopme.

1. TIIOTHOCTD Ta3MPOBAHHOM JKUIKOCTH YMEHBINACTCS U M0 MEpe €¢ HACHIMICHHS Ta30M JIOCTHTaeTCs PasHOCTh
B IUTOTHOCTH ra3UPOBAHHON U HETA3UPOBAHHON YKUIKOCTEH.

2. B ckBaxxmHaX, B KOTOPBIX IPOSBIAETCS TaK Ha3bIBaeMbli ()OHTAHHBEIN d((]eKT, T.e. B 4acTUIHO (POHTAHU-
PYIOIMX Yepe3 HAcoC CKBaXKHHAX, MOXKeT ObITh o, <1.

3. B 3aBHCHMOCTH OT T€OJIOTUYECKUX YCIOBHA M YCIOBHW IKCIUTyaTalllH, IUIACTOBAs SHEPIHs MPOSBISIETCS
B BUJIC CHJI, CIIOCOOCTBYOIIUX JBIXKCHHUO (DITFOMIOB.

4. Tlpu moabeMe KiamaH 3aKphIBACTCsA, W BECh CTOJO >KHUIKOCTH, HAXOJSAIIMHCS HAJ MOPIIHEM, BBIHOCHTCS
Ha TIOBEPXHOCTD.

5. VI3 opraHOTeHHBIX OCAIKOB B 03€pax HAKAIUIMBAIOTCS PaKyIITHIKH, OPTaHOTEHHBIE UIIBI M CAIIPOTICTIh.

6. 3emuist oOpa3oBasach 3a CYET UCXOAHOIO MPOTOIUIAHETHOTO T'a30MbLICBOTO BEIECTBA MpUMepHO 4,6 Mip et
Ha3asl.

7. HedrerazonocHsie Tommu GOpMHUPOBATHCE B TEUSHHUE BCEH ME3030MCKOM IPHI.

8. B mocnennue necsaTuUiIeTHs MO BO3JCHCTBHEM TEXHOTEHHBIX MPOIECCOB B PsC PAaiOHOB MEHSETCS pelbed
[Tam e, c. 40].

IMpumep 3 (paszen 2).

Texcr Ne 3

1. BcioMHHTE WITH MOCMOTPUTE B CIIOBApE 3HAYCHHS ATHX CJIOB U CIIOBOCOYCTAHHIA.

Henpa

3anexy MOIe3HBIX MCKOMAaeMbIX

TennonpoBoAHOCTb MOPOJ

Kpucrammimaeckne ropHbie MOpOIBI

Prixumbie ocagoYHbIe TOPHBIE TOPOIBI
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Bromrs nnacra

[epnenanKyIsIpHO IIACTY

BepTHkanbHOE 3a7eraHue OpObI

I'opu3oHTaNBEHOE 3aeraHue HOPOIbI

Brrmykislit m3rud miacta

2. Hammmwute, OT KaKUX IJ1arojioB 00pa30BaHbl JaHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC.

BimsiHue, pacnipenieneHue, 3aeraHne, 3alIe)Ky, IOBBIIeHNE, U3THO, 00pa30BaHKe, aKKyMYJISIIHS, CKOIICHHE, TIOUCK.

3. IIpounTaiite TEeKCT U cPOPMyNHPYHTE €ro TeMy, HCIIOIBF30BAaB KOHCTPYKIHIO B mexcme peub udém o 4ém
KaK 0 4ém.

CyliecTBEHHOE BIMSIHUE Ha paclpesiesieHHe Terula OKa3bIBaeT TEIUIONPOBOAHOCTh TOPHBIX Nopo. Tak, Hampu-
Mep, KpUCTAUIMYECKUE ITOPOAbI 001a1at0T 00Jiee BEICOKOH TEIIONPOBOIHOCTHIO, YEM PBIXJIBIE OCAJ0UHBIE TIOPOJIBI,
a TEeIIONPOBOIHOCTD BJIOJIb IJIACTOB 3HAUYUTEIIHHO BBIIIE, YEM B NEPIEHAMKYJIIPHOM K HAIUIAaCTOBAHHUIO HaIlpaBJie-
Hud. [losToMy mpu 3ajieranud, OJM3KOM K BEPTHKAJIbHOMY, TOJIIE OCAJOYHBIX MOpOJ OyJeT CBOHCTBEHHa Ooiee
BBICOKasl TeMIlepaTypa, YeM IpPU TOPU30HTAJIBHOM 3aleraHiH. JTHM OOBSCHSIETCS MOBBIILICHUE TEMIEPaTyphl Hal
HE(TSHBIMH MECTOPOXKACHHUAMH, KOTOPBIE PacIIONOKEHbI B BHITYKJIBIX H3IH0aX IIACTOB.

Temreparypa HeAp — OAMH U3 OCHOBHBIX (haKTOPOB, KOHTPOIUPYIONIHX 00pa3oBaHNe CKOIUIEHUI MHOTHX I10JIe3-
HBIX HCKOIaeMbIX. Tak, akKyMyJSLHIO YIJIEBOAOPOAOB pa3HOro (ha3oBOro cocraBa 00YCIOBIMBAET IUIACTOBAS TEM-
nepatypa M JaBICHHE, B 3aBHCHMOCTH OT KOTOPBIX (YOPMHPYIOTCS 3aJI€KH IPEUMYILIECTBEHHO oHOda30Bbie (HedTs-
HBIC WM Ta30BbIe), MBYX(Pa30Bbie (Ta30HEPTAHBIC) MM HAXOAATCSA B KPHTHIECKOM COCTOSTHHM (Fa30KOHICHCATHBIE).

Takum 06pa3oM, CBEEHHS O IIACTOBOM JaBJICHUH U TEMIIEpaType HO3BOJIAIOT [eJIeHAIIPABICHHO BECTH IIOUCKH
MecTopoxaeHunid Hedtu u rasa [1, c. 15].

1. Haiinure B TeKcTe MPEJIOKEHUS, B KOTOPBIX BBIPQKEHBI OTHOIICHUS:

XapaKTepUCTUKU

MPUYUHBI U CIEICTBUS

CpaBHEHUS

M3MEHEHHs KOJINYeCTBa

YCIIOBHSL.

2. OTBeTHTE HA BOIIPOCHI.

1) Kak BiusieT TeruionpoBoHOCTh FOPHBIX OPOJ Ha PACIIpeeIeHHe Teria?

2) Kakwue mopoist UMeroT GoJiee HU3KYO TETUIONMPOBOIHOCTH?

3) Kak cBsi3aHbI TeMIiepatypa U 0COOEHHOCTH 3aJIeTaHusI TIOPO?

4) Kak Ha3pIBalOTCS M3THObI [IACTOB, HAJl KOTOPBIMHU HAOII0IACTCS MOBBILICHHE TEMIIEPaTyphl?

5) Yro o0ycnaBnuBaeT akKKyMYJISILIUIO YTIIEBOIOB?

6) Kakue BuBI 3a51e)Kell OTMEUCHBI B TEKCTE?

7) Ipu KaKoM yCIOBHUH BO3MOXEH 3P HEKTUBHBIN MOUCK HEPTIHBIX MECTOPOKICHHUIN?

8) CocraBbTe HOMHHATHBHBIH TTaH TEKCTA.

9) IlpurotoBsTe TEKCT s JOKIaAA. J{J1s1 3TOro He 3a0yIbTe 3aMEHHUTh CYIECTBUTECIBHBIC HA TTIAr0JIbI, CIOXKHBIC
HpeIUIoKEHHs — Ha POCTEHIE.

10) HazoBure cBOI HOBBIH TeKCT [2, ¢. 55-56].

Bce BrlenpuBeEHHbBIC 3alaHUs [TO3BOJIIOT M3y4aTh S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS PEYd U OIHO-
BPEMEHHO 3aKPeIlIATh MaTepHal 110 U3y4aeMOol CelHalbHOCTH.

Takum 00pa3zoM, Ha KOHKPETHBIX IMPUMEpax Oblila IpeACTaBICHA CYTh PealH3alny el y9eOHOro mocoous s
3aHATHHN MO AUCUUIUINHE «PycCKuil S3bIK KaK HHOCTPAaHHBIN: npodeccnoHanbHas chepa (TeXHHISCKHH TPOQUIIb)».
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STRUCTURE AND CONTENT OF TEXTBOOK FOR “RUSSIAN ASA FOREIGN LANGUAGE:
PROFESSIONAL SPHERE (TECHNICAL SPECIALIZATION)” CLASSES

Tat'yana Fedorovna Volkova, Ph. D. in Philology
Department of Russian as a Foreign Language
National Research Tomsk Polytechnic University
tatyana-volkova@bk.ru

The author presents the structure and content of the textbook meant for the Russian language teaching to foreign students in
a technical higher education establishment, and using specific examples from the author’s textbook “Russian as a Foreign
Language: Professional Sphere (Technical Specialization)” shows the methods for teaching goal realization.

Key words and phrases. Russian as a foreign language; teaching techniques; technical specialization; textbook; scientific style
of speech.



